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T XpOVLX MTTOPEL VX TTEPVOLO XV, OMWC OL LOTOPLEG TNG XPXXLXG
MUBOoAOYLXC xkoAovBoLoxV TouG 'EAANNVEC OTNV LOTOPLKI TOLG
TTOpELX. AANNXEXV Hopdn Lowg, olyoupX TIPOCKPHUOOTNKXYV OTLG
VEEC OLVONKEC TNG TWNE Twv EAANNVWY, ETOL N VEOEAANVLKN
TIKPXOOOT] ELVXL YEMXTN XTTO OAEC XUTEG TLG KupXdEC, OTTWC TLG
A€EL, TWV TINYWV. NEPXLOEC KXL APpXKOL, ZWVEPLX KXL ZTOLXELX
TIANMUOPLOXV TOV EAANVLKO AXIKO TTOALTLOMO KXL CUVODELONV Th
CTwn TwWV XvOpwWTTWV OTLE EKONAWOELS TOLG. MUOOL, BpUAoL,
TIRXPXOOTELC PXVEPWVOUV TNV TIXVTXXOU TIXPOLOLX TOL TWOTTOLOU
Xx00viov dwpouv.

Years may have passed, but the stories of ancient mythology
followed the Greeks in their historical path. Perhaps the stories
have changed their form, but they have certainly been adapted to
the new conditions of the life of the Greeks, so the modern Greek
tradition is full of all these “Kyrades”, as they are said, of the
sources. Fairies and Dragons,Xoneria and Stoichia flooded the
Greek popular culture and accompanied the life of the people in
their events. Myths, legends, traditions reveal the ubiquitous
presence of the life- gnvmg chthonlc glft




OL NOudeg €xouv eTTLCNOEL 0TN AXIKN MXC TTXPXOOOT MEXPL
OT|MEPK * ELVXL OL YVWOTEC MG VEPKLOEC, TTOL Touv OTX BOULVK,
OTLG VEPXIDOOTINALEG KXL TLG VEPXIDOPBpPLOEC.

The Nymphs have survived in our folk tradition until today; they are
our well-known fairies, who live in the mountains, in the fairy caves

and in the fairy fountains.




A€yovToil KL AvepXLdeC N AVEpXOEC. EpdaviCovTal oTX OTIAXLK,
OTLG TTNYEG, KOVTX OTX TINYXOLX, OTX TTOTXMLX XAAX KXL OTOUC
XYPOUC KXL OTX XAWVLX. ALXKPLVOVTXL ETTLOTNC O€ TOTTLKEC KKXL
EEVLKEC. OL TOTTLKEG ELVAL KXAECG KL TTPOOTKRTEVOLV TOUC,
OUVTOTTLTEC TOUC, EVW OL EEVLKEC ELVXL ETTLKLVOLVEC. OL OpopdeEC
NeEPXLOEC HE MOXKPLX MOXAALX KXL AEVKX POPEMKTX ELVAL
KXAOYVWHMEC, XV KXL MTTOPOUV VX YLVOUV ETTLKLVOUVEC. Ol XOXNMEC
KOXL HXUPOVTUMEVEG ELVOL TTRVTX KXKEG. OL AEUKOVTUMEVEC
VEPXLOEC TOLV OTLG TTNYEC KXL TX PEMXTX KXL TO COUPOUTTO
MTTOPEL KXVELG VXX XKOVOEL TX YEALX TOUG. OL HXLPOPOPEUEVEC,
KXTOLKOUV OTKX OKOTELVX ONMELX KXL TLG XXPXOPEC TWV BOLVWV.
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Also called Aneraides or Anerades. They appear in caves, springs,
near wells, rivers but also in fields and threshing floors. They are
also distinguished in local and foreign. The locals are good and
protect their fellow citizens, while the foreigners are dangerous.
Beautiful fairies with long hair and white dresses are well-groomed,
although they can be dangerous. The ugly and black-clad are
always bad. The white-clad fairies live in the springs and streams,
and their laughter can be heard at dusk. The black-clad ones live in
the dark places and in the ravines of the mountains.




OEWPELTHL TIKVTOTE ETTLKLVOUVO VX TLC CUVXVTNOEL KXVELG, )xdOoL
UTTXPXOULV XKOMN OL BUOOL YLX TOLC "VEPXIDOTIXPUEVOULC', OTTWG
NTV 0 'YAXC OThV XpXXLOTNTX. MOVO oL oxPBARTOYEVVINMEVOL KXXL
"oAxppoiloklwTol" NTTOPOUV VX TLC XVTIAXMPBAVOVTXL KXL VX TLC

BAETTOLV VX XOPELOULV.

It is always considered dangerous to meet them, since there are still
myths about the "fairy-gotten”, like llas, who was captured by them
in ancient times. Only those born on Saturdays and "light-skinned"
could understand them and see them dancing.



APXKOVTEC

OL dpXKOVTEC ELVOL HLVOLKKX TEPXTX TTOL KXTEXOLUV TX VEPKX TWV
TNYWV (ApxKOVEPLX). MUOOL YLX TO dpXKO TTOL EMTTOOLTEL TN
XPNOT TOL VEPOU KXL TOV NPWX TTOL TOV OKOTWVEL LTTXPXOULV O€
TTOAAOUC AXOUCG KXL OpnOKELEC. ZTN XPLOTLXVLKN Opnokeix TETOLOC
NPWAC ElvaiL 0 AyLog NewpyLog. AANNEG GOPEC T OTOLXELX TWV
TTOTXHWYV TTXPOVOLXTOVTAL TIOAD ELXLTONTH KXL POMKVTLKKX.

Dragons

Dragons are mythical monsters that possess the waters of the
springs (Drakoneria). Myths about the dragon that prevents the use
of water and the hero who kills the dragon exist in many countries
and religions. In the Christian religion, such a hero is Saint George.
Sometimes though, the elements of the rivers are presented very
sensitively and romantically.




TTPOKELUEVOUL VX TIPOMUNOEVETXL O XVOPWTTOC KXL VX XPNOLUOTTOLEL
EVKONOTEPX  TO VEPO, ONMLOLPYOULOE KOTHOKEVEG, OTIWCG Ol
KPNVEC, TTIOL ELXXV WG KUPLO OKOTIO TN ANYPn, T CUYKEVTPWOT) KXL
™ $OAXEN TOL VEPOD.

In order to obtain and use water more easily, human created
structures, such as fountains, whose main purpose was to receive,
collect and store water.

H kpnvn PwuovTL oto PEBuuvo.

The Rimondi fountain in Rethymno.
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H kprivn MopoTivt (Atovtaplx) oto HpakA€elo Tng Kpntng
The Morosini fountain (lions) in Heraklion, Crete




OL KPVEC ,EKTOC XTTO TOV TIPXKTLKO KXL AELTOUPYLKO TOULG POAO
YL TN $OAXEN TOL VEPOU, EENPXV TN PVTXOLX TwV EAANVWY KXt
KXAALEPYNOOXV OXMETPNTEC OOEXOLEC TIOU OXETLCOVTXL HE TO
VDOXTLVO OTOLXELO. ATIEKTNOKV UTTEPPULOLKEC LOLOTNTEC, EVW
BewpnOnke OTL KATOLKOUVTXL XAAOTE XTTO OHOPPEC VEPXLOEC KXL
XAANOTE XTTO TEPARTOMOPPNK TIAKOMKTX, ETOLUX VX TLUWPNOOULV
000UG TTPOOTI®KOOUV VX TTLOLV KTTO TNV TTNYN TTOL TTPOOTXTEVOLV.
S0uPwvX UE TNV EAANVLIKA TTpXd00m AOLTTOV, O dLXKOOMOG TOULG
ME YOPYOVEC N TO OULMBOAO TOU ZTXUPOU EXEL WC OKOTIO ThV

XTTOMXKPULVOT] TWV KXKWV TIVEVHXTWV.

The fountains, in addition to their
practical and functional role for
m | the preservation of water, excited
" the imagination of the Greeks and
- cultivated countless beliefs related
. to the water element. The

% fountains acquired supernatural
~ - attributes, while it was considered
that they are sometimes inhabited
by beautiful fairies and sometimes
by monstrous creatures, ready to
punish those who try to drink

from the source they protected.
According to Greek tradition, their decoration with mermaids or the
symbol of the Cross is intended to ward the evil spirits off .



H onuotoia Tou vepoL yLx Tov &xvOpwTTo EKPPXOTNKE ME

TV PXXLEC DOENXOLEC KL TILOTELG KOXL UE EVXV EEXRLPETLKX HEYXAO
XPLOUO DPWUEVWV KXL XAAWYV EVEPYELWYV OE OAOUC TOUC TOMELC
NG TWNC. IOLXITEPO KEGKAXLO OTN AXOYPXPLX TWV LOXTWV
XTTOTEAEL TO AEYOMEVO «XMIANTO VEPO», XUTO TTOV TTXLPVOLV XTTO
TNV TTNYN ME XTTOAUVTN OLYN, TTPOPARVUWC YLX VX HNV TRPXXTEL TO
OTOLXELO TTOV EVOLKEL 0" XUTO, WOTE VX XTTOPEL WPEALMO YLX TO
XpnoTn.

The importance of water for man was expressed through ancient
beliefs and with an extremely large number of events and other
acts in all areas of life. A special chapter in the folklore of the
waters is the so-called "unspeakable water", which they take from
the source with absolute silence, obviously, so as not to disturb the
element that lives in it, so that it is beneficial for the user.




Tnv TTpWTOXPOVLX NTARV TIXKALOTEPX DLXOOMEVN N CLVIOELX, LOLWC
OTOV XYPOTLKO XWPO, VX GEPVOLV XUIANTO VEPO VWPLE TO TTpwL
OTO OTILTL, oL ELXXV XPNOEL TIPONYOLUEVWC OTNV TINYN EPOUC
KXPTTOUC KXL YAUKLOMXTX, WC TTPOo0dOpX O€ XVTNV. XTI OCUVEXELX
EPLXVXXV TO VEPO XLUTO UEOK OTO OTILTL ME TNV ELXN «OTTWC TPEXEL
TO VEPO, VX TPEXOUV KXL TX KXAX OTO OTTLTLY.

On New Year's Eve, it used to be customary, especially in rural
areas, to bring “unspeakable” water home early in the morning,
having previously left nuts and sweets at the source, as an offering.
Then, they poured this water into the house with the wish "as the
water runs, that’s how good will run in the house".
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% METX TNV TEAETI TOL YXHOUL KXL TO KXOLEPWHMEVO YAEVTL OTO
OTILTL M’ OAOULC TOUC OULYYEVELC, ouVNOLTHV VX TINYXLVOUV TKX
ENMEPWHAXTX OTN BpOon Tov XwpLoL. EKEL n vOdn ETTLpvE
VEPO KXL EDLVE VX TTLOLV OAOL OL KXAETUEVOL.

< After the wedding ceremony and the established party at home
with all the rel

ives, they used to go the village fountain at

dawn. There, t took water from the fountain and

Tnv ETTOMEVN MEPX 116( vOdn TTNYXLVE r| BpLom vax ¢peEpeL
$PpEOKO VEPO YLX TO VEO OTILTLKO TNG. TMpoTOL PULYEL, ETTPETTE
VX XPOEL XPNMAXTX N EVX PWUXKL KXL EUXOTXV
MOUPUOLPLOTH, OTTWC TPEXEL TO VEPO, VX TPEXOUV TH KOXAKX MEC

OTO OTILTLKO TNC.

The next day the bride went to the tap again, to bring fresh
water for her new home. Before she left, she had to leave money
or a loaf of bread and she murmured: as the water runs, that’s
how good would run into her home.
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< 'OTOV MLX YUVOLKOX TTXEL VXX YEVVIIOEL, PLXVOULV VEPO, YLX VX
KUANOEL TO HWPO OV VEPXKL.

< When a woman is to give birth, they would pour water to roll
the baby like water.

e TTpoTOL PUYEL KXTTOLOG TRELDLWTNG, cLVHOL v v XOVouv
VEPO UTTPOOTX TOUL, TIpLV PUYEL, YLX VX ELVL ENEVOEPOC O
OpPOMOC TOU, OTTWC EAEVOEPO TPEXEL TO VEPO.

o Before a traveler leaves, it was customary to pour water in front
of him, before he leaves, so that his way is free, as the water
runs freely.

> 2€ KXTTOLEC TTEPLTITWOELC, OTKV KXTTOLOG TTEOXiLVEL, KXOWC
TOV ONKWVOULV YLX TNV EKKANOLX, TTAEVOUV OAO TO OTTLTL KOXL
00Ol UETEXOULV OTNV KNOELX TTPETTEL VXX TTAUVOLV TX XEPLKX
TOUC.

> In some cases, when someone dies, as they pick him up for
church, they wash the whole house and those who attend the
funeral have to wash their hands.
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o Z0MPWVAX UE MLX AXIKN DOEXOLX TTOU TN CUVXVTXME KLPLWG
OTX TPXYOUdLX TOU XXPOUL KXL OTX MOLPOAOYLX, OL VEKpOL
TILVOUV TO VEPO TNC ANOHOVLXG KXL EEXVOUV OAX OO0 LTTXPXOLV
OTOV XTTXVW KOOMO KXL 00X €XOUV TNOEL, KLPLWC TLC XXPEC
TOLC, TOUC PEVYEL N VOOTXAYLX TNG Twnc. AKOUX EeEXVOUV TX
XYXTTNMEVX TOUC TIPOOWTIX TOU ETTXVW KOOMOU.

o According to a popular belief that we find mainly in the songs
of joy and in wailings, the dead would drink the water of
forgetfulness and forget everything that exists in the upper
world and what they have experienced, mainly their joys, and
the nostalgia of life goes away. They also forget their loved
ones of the upper world.

v ZuvnOLCeTXL ETTLONG N XpNON TOU VEPOL OTX EOPKLX YLX TO
«EEMATLXOMO»: O YNTELTNG PARVTLTEL TOV UXTLXOUEVO LE VEPO.

v It is also common to use water in spells for
"scrubbing”(warding “evil eye” off) : the charmer sprinkles the
jinxed with water.
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= J€ TTOANEC TTEPLOXEC TNC EAANXOXC TTLOTEVETAL OTL TO VEPO
KOLWMXTXL MLX WpX TN VUXTX. ‘OTToLoC BpeDBel uttpooTa o€
KOLULOUEVO VEPO, DEV MTTOPEL VX MIANOEL, YLXTL O TTXOEL
MEYXAO KXKO. AV BEANTEL VX TTLEL, TIPETTEL VX TO TXPXEEL UE
TO XEPL TOU YLX VX ELTTVIOEL, DLXPOPETLKX TO VEPO XYXVXKTEL
KO(L TOU TTXLPVEL TO MUXAO. TTxpOpOLX DOEXTLX XVXDEPEL OTL
KXVELC OEV TIPETTEL VX KOLMXTHL DLTTAX XTTO TPEXOVUMEVO VEPO,
YLXTL DTTXPXEL TTEPLTTTWOT TO TEAEVTHLO VX TOV TIVLEEL.

= In many parts of Greece it is believed that water sleeps one
hour at night. Whoever is in front of sleeping water, cannot
speak, because he will suffer great harm. If he wants to drink,
he has to shake it with his hand to wake it up, otherwise the
water gets angry and takes his mind. A similar belief states
that no one should sleep next to running water, because there

is a chance that the running water will drown him.
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evik n &¢Oovn pon Touv VEPOU TIXPOMOLXTETHL UE TNV 0idBovix
xyoOwv. O kAndovaxg (xpxoiiex EAAnvikx KAndwv =oLwvoc) etvat
EVX XKOMX EOLLO TTOL AXMPBAXVEL XWpx OTLG 24 louviov, Tou Al
Mxvvio0. ADO TTXLOLKX, OXL OpPAVX, XULANTX TTIXLPVOULV VEPO
(XMLIANTO VEPO) XTTO TPELG BPLUOEC KXL TO PLXVOULV T€E TIHALVO
DOX€ELO, OTO OTTOLO OGOL CUMMETEXOLV OTO €EOLMO pixVOLV
OOXXTUALOLX, OKOUAXPIKLX, XKXVTPEC K.A.TT. ZKETTKCOLV TO DOXELO ME
KOKKLVO TTXVL KXL TO TTpPWL XVOLYOULV TOV KANOOVX TPXYOUDWVTXC,
KL BYXTOVTXC XTI’ TO DOXELO EVX - EVX TX XVTLKELMEVX TTOL ELVAL
METK.

Generally, the abundant flow of water is compared to the
abundance of goods. Klidonas (ancient Greek Klidon = omen) is
another custom that takes place on June 24, Ai Gianniou. Two
children, not orphans, silently take water (unspeakable water) from
three taps and throw it in a clay pot, in which, those who participate
in the custom, throw rings, earrings, beads, etc. They cover the clay
pot with a red cloth and in the morning they open the lid, singing
and taking out of the clay pot, one by one, the objects that are
inside.
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AVXAOYX HE TO TPXYOUDL TTOLU XKOUYETXL, OTXV TO KXO€
XVTLKELMEVO BYXLVEL XTI’ TOV KANOOVX, PXVEPWVETNKL KXL N TOXN
TOUL LOLOKTNTN TOL. AAAWOTE TILOTEVETKL OTL TO VEPO EXEL OTEVI
OXEOT HUE TNV MXVTLKN KXL OTL XTTO TX VEPX XVXBAUTEL N
TTPOPNTLKN LKAKVOTNTX.

Depending on the song that is heard, when each object comes out
of the pot, the fate of its owner is revealed. Besides, it is believed
that water is closely related to divination and that prophetic ability
gushes of the water.




'YOTEPX TKX KOPLTOLX TPXYOUOOUV OTOUC dPOUOLC OXETLKO
TPXYOULOL:

Kopeg He T’ xoTpX Kivnoxv otn BpLom YL VX TIXVE,
VX TI’KPOUV OMIANTO VEPO, OTOV KANOOVX VX TTXVE.
Al-T'waevvn KAndovapn, TTov Tng Moilpxg diveLg XxXxpn,
TTOU TG MOLpXG dLVELG X&Xpn, Al-T'ikvvn KAndovapen.

Then the girls sing a relevant song in the streets:

Daughters with the stars moved to the fountain to go,
to take unspeakable water, to go to the cellar.

Ai-Giannis Klidonari, that you give grace to fate,

that you give grace to fate, Ai-Giannis Klidonari.
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2 € KXTTOLEC TTEPLOXEC TTOU ETTLKPXTOVOE XVOUPBPLX KXL OL TODELEC,
KLVOUVELXV VX XXO0oUV, oL XVOPpWTTOL ELXXV EVX TTLO XLOUMOPLOTLKO
€Ouo. Evxg avBpwtrocg, o Aeyouevocg "Mmtxpumtxpovoxc”
,VTUVOTXV HE TTPXOLVXOEC KXL PUAAX. APOL TOV EDEVXV HE EVX
OKOLWL, TOV YUPVOUO XV OTLC YELTOVLEC TOL XWPLOU KXL OL XWPLKOL
TOV XKOAOUBOUVOXV KXL TOV EBPEXXV.

In some areas where drought was prevalent and crops were in
danger of being extinct, people had a more humorous custom. A
man, the so-called "Barbarousa”, was dressed in greenery and
leaves. After tying him with a rope, they walked him around the
neighborhoods of the village and the villagers followed him and
drenched him.

18



To VEPO TTOUL EPLXVXV TTRVW OTLE TEPEC TNC "MTTXPUTIXPOLOXC"
oULMPBOALCE TO VEPO TNC BpoXNC TTOL BX ETTEPTE YLX VX TTOTLOEL TX
QEVTPX KL TX XWpXPLx. K&XTTOLoL, XVTL YLX VEPO TTETOVO KV
XPNUXTX KOXL N «MTTXpUTTXpOo0OO» TTROXYE YNAK OXV XPKOVdX KL
TX ETTLXVE. M€epLKOL YEAOVOXV HE XUTO TO DEXUX XAAX «XVTOCY
TILOTEVE TTWC EKXVE EPYO OWTNPLO. KxOwg YOpLT v T dpOMKKLX
TOL XWPLOL TPKRYOUdOLONKV :

The water that was poured on the ferns of "Barbarousa” symbolized
the rain water that would fall to water the trees and the fields.
Some, instead of water, threw money, and "Barbarousa” jumped
high like a bear and caught the money. Some laughed at this
spectacle but "he" believed that he did a work of salvation. As they
walked at the streets of the village they sang:

MTTXPUTTXPOVOX TTEPTTXTEL Barbarossa is walking
TO O€0 TP XKXAEL God be pleased
YLX VX pLEEL ML Bpoxn to throw a rain
YLX VX YLVOUVE TXX OTXPLX to make the wheat

VX YEMLOOUME T' XTI pLIX™. to fill the 'barns’

19



H «TTepTTEpOLVX» ELVXIL XKOMX EVX EOLMO YLX TNV
XVXBPOXLKX.

"Perperuna” is another custom for drizzle.

MOC KOXL KLVOUVELXV VX XXOOUV OL O0DELEC XTTO
¢ Tnv Enpaoix, oL KXTOLKOL | B TTYXLVXY TNV

3 EKKANOLX VX KXVOUV TTIXPXKANON N OX EKXVAV MLX
©  (TTepTIEPOLVOD.

~ When it was not raining in various parts of our
country and the crops were in danger of being lost due to the
drought, the residents would either go to the church to pray or
make a "Perperuna”.

MaTeDOVTXV AOLTTOV OL KOTTEAEG , EVTUVXV EVX ULKPO KOPLTOL ME
EVX XOTTPO POPEUX KXL TO OTOALLXV ME TTPXOLVAXOEC KL
XYPLOXOPTX. ETTXLPVAV KXL EVX dLO DOXELX ME VEPO KL MLKX
$PoUVTX XTTO XOPTXPLX KXL YUPVOUOXV OTO XWPLO TPARYOLOWVTHG :

So the girls were gathered, dressed a little girl in a white dress, and
adorned it with greenery and weeds. They also took a couple of
pots of water and a tassel of herbs and while walking to the village,
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TTepTTEPOLVX TTEPTIXTEL, TO OEO TP XKXAEL
YWX VX BPEEEL ML Bpoxn, MLX BpOXN MLX OLYXVN).
©€€ Hov BPEEE ULX BpoxXTN), HLX BpOXN MLX OLYXVN,
Hwx Bpoxn HLx otyavry, Hx Bpoxn KaAn Bpoxn.
Muwx Bpoxn KXARN Bpoxn KL &XAAN MLX KXADTEPN
YLX VX YLVOUV TX OLTXPLX KXL TNG YNG TX XOPTRPXKLXK.
Nt duTpWOOLV KXL V' ’xvOLOOUV KXL TOV KOOMO VX TTAOUTLOOULV
TX OLTRPLK, TX MTTXMTTXKLX KXL TX OpOTEPX XOPTXPLAX.

MTTXPEG, MTTXPEC TO VEPO
KXL TO YEVWNHX TWPO.

MTTXPEC, MTTRPEC TK VEPKX
MTTXPEG, MTTXPEC TX
KPXOLKX.

Perperuna walks, God
begs to rain a rain, a rain
a light.

e i St g fz!' f: e
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It rained on me, it rained slowly, a rain a slow, a rain good rain.
One rain good rain and another better
to make the grains and the grass of the earth.
To grow and flourish and to enrich the world
grains, cottons and cool herbs.
Bars, water bars and pile birth.

Bars, water bars, wine bars.

21



2 € KXO€e OTTiTL TTOU EPTVAV, EBYNXLVE N VOLKOKLPKX KL EBPEXE TX
X0pTX TNC TTepTTEPOLVAXC. TOTE TO KOPLTOL TWWXTCOTAXV KXL ETTEPTXV
OL OTXYOVEC 0TO €d0Xd0oC OTTWCG N Bpoxn. ‘OTTwg AoLttov ERpexxv
TNV KXTXTTpXOLVN TTEPTTEPOLVX, ETOL VX BPEEEL KXL O OEOC KXL VKX
TTPXOWLOEL N YN. TTpwv dUYoLV, N KXOE VOLKOKLPX TOUG EDLVE
KEPKOMUXTX I XPNMATX YLX TO KXAO KXL XUTOL TOUC ELXOVTXV:
«KaxAn Bpoxn, vox dwaoeL 0 Oeoc».

In every house they arrived, the housewife would come out and rain
the grass of Perperouna. Then the girl was shaking and the drops
fell to the ground like rain. As they rained the green Perperuna, so
may God rain the earth and make it green. Before they left, each
housewife gave the girls treats or money for “the good” and they
wished them: "Good rain, God bless".

22



To €OLUO UE TOLC UTTOTNOEC

>Tnv Képkupx kxBe xpovo To Mey&Ao
SXBPTO YIVETXL TO €BLLO HE TOLC
MTTOTNOEC. OL Kepkupxiol B&Touv VEPO
OTOULG UTTOTNOEC (OTKMVEC) KXL TOLG

oTtxve. NopiCouv OTL OTXV OTTXEL O

MTTOTNG OTTXEL TO KXKO.

The custom with the boots

In Corfu, every year on Holy Saturday, the custom with boots is
done. The people of Corfu put water in the boots (pitchers) and
break them. They think that when the boot breaks, the evil breaks.

: P ’ "3 3 il . 3 \'a~‘
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To xB&vaxTo vepo, TTov PEPVEL TNV XOXVXOLX OE OTTOLOV TO TTLEL,
ELVXL OLUVNOLOUEVO OTOLXELO OTX AXIKX TTXPXMUOLX KXL OE TTOANEC
TTXPXOOTELC. BoNn TNC XvTiANnWYNg XLTNC ELVAL Nl ONUXOLX TTOL
EXEL TO VEPO YLX TN TwN KKL N MXYLKN YEVIKX dUVXUN TTOL
XTTOOLO0LV O’ XUTO OL XVOpwWTTOL.

Immortal water, which brings immortality to anyone who drinks it,
is a common element in folk tales and in many traditions. At the
heart of this perception, is the importance of water to life and the
magical power that humans generally attach to it.

24



O Méyng ANEEXVOPOC COUPWVX ME TO MDOO TTpooTTXOEL VX BPEL TO
«XOXVXTO VEPO» YLX V' XTTOKTNOEL TNV XXV Tl TTOL TOOO
eTLOLOVOE.

According to the legend, Alexander the Great tries to find the
"immortal water" to obtain immortality which he, for so long,
wished for.

SOUPWVX HE MLX KAAN TTXPXOOOTM oL XdEpPEC TOL MeyAou
ANEEXVOPOL NTTLXV TO XOXVXTO VEPO TTOL TIPOOPLTOTHV YU XUTOV

KXL EYLVXV XOXVXTEG.

According to another tradition, the sisters of Alexander the Great
drank the immortal water that was intended for him and became
immortal.
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STX TTXPXMOOLX N HETRDOPXK TOL XOXVXTOL VEPOU ELVXL
ouvnOLoUévo oTolXNUX I XOAOC TOL NpWA.

In fairy tales, the transfer of immortal water is a common bet or
feat of the hero.

ATIO PXXLOTXTWY XPOVWYV, N TIXPG VEPOUL 0TO €d0XdOC
XVTLMETWTTLCOTAV WG OelkO onuXdL KoL evepyeaic. OL
«EVAOYNMEVEG» TTNYEG THV TTEPLODO TN ELOWAOAXTPLXG
AELTOVPYOLO XV TTOAAEG POpPEC WG LEpOL BwoL, OTTOL oL XVOpwWTTOL
TILOTELXV OTL UTTOPOVO KV VX ETTLKOLVWVNOOULV ME TOLC Oeolc.

From ancient times the presence of water on the ground was
treated as a divine sign and sign of goodness. The "blessed” springs
in the period of paganism often functioned as sacred altars, where
people believed they could communicate with the gods.




>2TnVv opxn ovvnoLCav vax xprnvouv dwpx, OTTWE TPOPLUX KXL
XAAX TTOADTLHX XYXOX YLX VX EEEVMEVLIOOULV KXTTOLX OeOTNTX. TO
€OLUO EEEALXONKE KAL OL TTLOTOL XPXLOKV VX TIETXVE VOULOMXTX
MEOTK OTX OLVTPLRXVLX, XVTL VXX XPVOLV dDWPX OE XUTOOXEDLOLC
BwHOUC. T KEPUMXTX NTXV N TTPO0POPpX OTO BEO KXL TO
XVTRAAXYMX YLX VX TILXOEL N €LXN. AAAWOTE TTRVTX OL TTLOTOL
ELXXV MLX OXEOT OUVXAAXYNC ME TOUC BEODC, YLX XXPN TWV
OTTOLWV EKXVXV BLOLEC KOXL XPLEPUWHNTHX.

In the beginning, they used to leave gifts, such as food and other
valuable goods to appease a deity. The custom developed and the
faithful began to throw coins into the fountains, instead of leaving
gifts, on makeshift altars. The coins were the offering to the god
and the exchange to make the wish. After all, the faithful always

had a transactional relationship with the gods, making sacrifices
and offerings for their sake.
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